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DAYLIGHT IS WANING.

(Cade la sera.)

Translated and adapted by
THEODORE T.BARKER. Musie by L MILILOTTI.
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LEAVE ME TO LANGUISH.
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STAR OF MY HEART.

Music by L.Denza.
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THOU'RT LIKE A FLOWER.
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English version by G E(). COOPER. Music by FRANZ LISZT.

1. Thov'rt Ilike a beauteous

Du._.. . bist wie et - ne
My dar - ling, thou shouldst
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pure, se fair and bright ;

hold und schon und 7rein.
ow shouldst thou know;
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fear the tem - pest that may thy beau ty blight.

schau dich dn wund Weh - muth schleichf mir 77'’s Herz hin- ein.
4 K 2 young heart, pure and trust - ing, Should be for ey - er so!
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My hands, sweet blossom ca-

Mir st als ob ich idie
And thus 'y lay I my
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thee, And oft | ' m

auf’s Haupt  dir gen  Sol I £,
Up on thy : in pray’r,
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Thou'rt like a flower,
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WOND'ROUS IS THE POWER. °

( B7ie berithré mich wundersam.)

Alto or Barit.
Franz Bendel .

En-lish version by M.Barnett.

p Slowly and dreamily.
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When in thee, ‘mid 203' or woe, "Tis my soul that speaks?
wie aus dir in ust und Pein mer _ ne See _ le spricht ...

Both our hearts mys - ter_ ious _ ly, Beat in u. ni _ son.
dass aus bel der  Her_ zen schlagt was eir Herz em - pfand: .-
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Won _ drous is the powr 1 feel, i one word from thee,
Hie be _ rithit mich wun_ der_sam ein Wort von die,
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RESOLUTION.

(Vorsatz.)
English Version by M. P.
Edward Lassen,

Andantino .

= ‘ - - B=

No waord shall ev . er tell / thee how dear to  me thou arts
Ich will diry nimmer sa - gen, wie ich so lieb dich hab’
£

1

Il hear in  sacred the love thatthrillk my  heart.
im  Her . sen will  icKs a - gen, stumm sein wie das Grab.
‘ . e 0
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or beg for joy with  sighs:

soll fle - hen um mein Gliick,

No song shall make con - fes . sion,

Kein Lied soll dir’s ge. . - ste . hen,
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And if thou canstnot

Und kannst du nicht
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what speaks so  fond-ly
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LAST NIGHT.

( Sehnsucht.)
Allegretto.

Halfdan Kjerulf,
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oh! the bird my
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dar _ ling was sing - ing
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s€,  sie stn - gen,
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you, of you .
dir, von dir.
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I think of you in the day time.

I dream of you by night,

I wake and would you were here love,
And ‘tears are blinding my sight.

I hear a low breath in the limetree,
The wind is floating thro),

And oh! the night my darling,

Is sighing, sighing for you.

Dein denk’ ich mit Hers und Munde,
Und send’ dir meinen Blick,

Du schlugst mir die tiefste Wiunde,
Nicht Antwort giebst du zuriick.
Nur Seufzer im nichtlichen Winde,
Fom Zweige ein Wink so fern,

Nur kiikler Thau der Linde,ja Linde.

Kalt auch vom hohen Stern .

O think not I can forget you;

I could not tho’ I would,

I see you in all around me,

The stream, the night, the wood,
The flowers that slumber so gently,
The stars above the blue,

Oh! heaven itself my darling,

Is praying, praying for you.

Glaub’ nicht ,ich kinnt'dich vergessen,
Vertraw der Liebe Macht,

Wil tief in das Hers dich pressen,
Und tragen durch Grabesnacht,

Zu leuchtendem Sternengefunkel,

Wo Liebe vergehet nicht.

Trotx Tod und schaurigem Dunkel, ju Dunkel
Dich su des Himmels Licht.
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OH, PRESS THY CHEEK AGAINST MINE OWN.

(Lehn® deine Wang’ an meine Wang’)

English words by L.C.Elson. Music by Adolf Jensen.
o Andante. » appassionato. |
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cheek a_gainst mine own, To . geth _ er our tears shall be
Wang’ an mel ne Mang! dann flie _  ssen die Thra - nen zu
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To . geth - er the flames shall be glow - . ing.
dann schla - gen su - sam _ mer die . men .
) = e
= a— ﬂ—,
n K J A g

e ———

e o 232
=
!j__,r—_L
~——]
*

Copyright 1876 by O.Ditsan & Co.




1§

Y

]

@ ® —9 @

[ S— )

when
wenn die

in

in the glow. ing

last 'The
f/ip.s'si der

flames at

gro _ sse Flam - me

stream of
Strom wvon

=@

fears
un

are
sern

. (/o—-.\n ° /T_o\. B ‘/o’-_n\- . ° . Y - . ° . o ° - .

-

b,—' & -0-_0-

4'

#

—9 T

11

& & ]

=7 1/

|57

l
arm
Arm

And
und

when mine
wenn mein

ing,

Vi r
shall en -
dich ge .

cir
wal

et e e — e —— -

r

cle thee
tig um

-T

A __ L
2

i
1Y
v

T e
pd

[
Zh
v

A ORY S5

fést,
schliesst,

I _shall

ich _vor

PP perdendosi .

!

A
N 1Y

[~ B Wi ‘;4..1 = B4

L7

——gp]
L)

== 2=, )

Oh,

press
Lehn’

dei

thy

ne

i 7
a-gainst mine
an_mel ne

A

cheek
Wang’

own !
Wang:

19
2 h 1
%4

1
!l
4

114

(%]
74

1
=Y Z
4

i —
$

=
=3

2
.

= =
(73 z
52162.2




38
THE OLD STORY. ov

(Das alte Lied.)
English version by ELLIS GRAY,

German words by H.Heine

ED. GRIEG,
Allegretto semplice,

(1863)
X 0 P
e = ‘

rge_j

There was a mon- arch

Es ein al . ter
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g ?
His heart was hard and gray his head ,

This poer,poer menarch
setn Herz war schwer,sein Haupt war, grau, der ar_me, al . te
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old - en, He needs must a young wife wed.
Ko

. nig er nahm ei-ne Jun . ge Frau.
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Grieg Songs.
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was a page so i Gold-en his head, graceful his mien
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war ein schi . ner blond war sein Haupt, leicht war sein Sinn
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molto cres.
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The silken train he car . ried of that young, love . ly queen.
er trug die seid . . ne Schlep-pe der Jun - gen Ko . _ ni . gin,
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molto cres.
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Know’st thou the old, old sto - ry?

Kennst du das al _ te Lied . chen?




sweet to sad to tell!
Es klingt so klingt so trib:
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To Mrs.Jennie M.Noyes, Boston.

GOOD NIGHT.
' . W. CHADWICK.

Andante con tenerezza.

o .
l/
pp?

pp sostenulo.

2w

sinking fast my love,
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now shine less bright,

Copyright MDCOCLXXXIby 0. Ditson & Co.
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I depart, Good night, my love,good night
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my love, good night . . my my love,good
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molto espressivo.
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moon has sunk-at last my love, The stars will hold their light But
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in my dreams thine eyes shall beam Good night my love,good night, Good
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poco rit.
colfa voce.
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A MAIDEN’'S SONG. ¢?

English version by Mrs.L.T.Craigin. | Mddchenlied.) Erik Meyer- Helmund.

Piano

in A.

e Allegretto.
e . . : i
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i

,.ﬁ_r ¥ | ) | | 7 7 ]
-+ r > r 12 JF L N A S K VA & i =

Moth_er, mother darling, be not an_gry,T:)/ the for_est I've been dai - ly;
Mut _ ter, Miit_ter-chen,ach ~ sei  nicht bo - se, dass ich in den Wald ge - gan_gen.

e =

—

Moth- er, mother darling bright the sun shone, TV - ny birds were sing . ing gai . ly,
Mut . ter, Mit. ter_chen,die Sonn’schien hel _ le und die klei _nen Vig _ lein san _ gen!

==
S ES—" Vi -5

&
)
=

» ‘ .. h—

Loy “:r{,ﬁ,,k, = = "5‘ a2 ; : =
Moth_er, moth_er dar_ling, be mot an . gr) ee 1 -ev _er
Mul_‘a_ ter., Mit_ ter_ chen, ack kei nicht  bo . se. ' qir stets ge .

Standard German Songs, 4th Series. Copyright MDCCCLXXXVI hy €. Ditson & Co.
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will o _ Dbey, Mother, mother darling bright the sun shone, But_ter_flies were sporting
hov _ sam  sein.  Mut _ ter, Mut_ter_ chen die Sonn’ schien hel _ le, Schmetter_lin _ ge  kosten .im
7—_ - — ‘

>

I\
N
o)

a1y

b
| &
light and  gay.

Son - nen _ schein!
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Moth_er, I > truth will thee, There my lov _ er have I met,
Und ich muss es dir ge _ ste - hen, mei - nen Lieb_sten  fand ich dort;
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He's a hun _ ter young and hand_some, And of him I'm think .
sUst ein  jun - ger schmucker Ji _ ger, an thn denk’ ich im
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Moth_er, moth.er darling be mnot an . gry, Thee I ev . er
Mut . ter, Mit_ ter_ chen, ach set nicht bo - se will dir
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hor - sam sein. Mut_ ter, Mut. ter chen,die
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O DEL MIO DOLCE ARDOR.

(0O FROM MY TENDER LOVE.)

ARIA
di
STRADELL .A.

Euglish Wards by LOUIS C.ELSON.
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sweet thoughts are wreath _

to ogget

are wreath _
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A DREAM .

(Ich hatte einst ein Vaterland.)

Alto,
English version by Laura M.Underwood, Music by E.Lassen,

Molte adagie espressive.
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Long, long a - go a na _ tive
Ich  hat - te  einst ein  scho - nes
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land was mine, Where grew the migh . ty oaks
ter _ land, der Ei _  chen_bawm wuchs dort s hoch |
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olets sweet and shy . It was a dream.
chen nickten Es war ein  Traum.
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I reached this lone Y eign
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a love- ly maid be - hold, | hair of shin - ing

ein  Mid_chen zaw _  ber _ schin und  blond von Haar sl
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dream.
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T“lw me, With what Jjoy My
(s ) auf deutsch, und sprach auf (man
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na tive tongune and that sweet word , love  but
glaubt es kaum wie gut es klang ) s ort : . lie _  be
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It was a dream .
Es war ein Traum .




AH WHEN THINE EYES OF AZURE.

(Avee tes yeux, mignonne.)
/
(Mit deinen blauen Augen.)

English version by Laura M.Underwood.

Alto,

E. Lassen.

A Very slow with deep feeling.
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Ah, when thine eyes
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NO ONE MY GRIEF CAN FEEL.

“NUR.WER DIE SEHNSUCHT KENNT ™

English Version by Laura Underwood.
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SERENADE TO ZANETTO .

Alto or Barit.

English version by Claude Vincent. J. Massenet.

Allegretto con moto. (s -1s.)
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In yon wood,my own true love,

les buis_ s

Let thy light foot
Sous le bois pres de

4

ms € . pi - neux
a._ gile

l'e _ tang

Would de - stroy
Tau -

Quickly

Ou vont

thy fair a -
bien_totde-cotf -
no more de_
re /l’.«' ga -

e N\ I
L

"
~

- l ; 7
<« .

".

X
[ o)

: 4

—

&

— o]
b 3

1.
poco rit—_ @ lempo

a tempo

D

IS
1

o

BT ¥

poco ril.

Ao

Y 4 7
& i

o —
v




TO BE NEAR THE FAIR IDOL.

68

(Star vicino al bel Idol.)

Transl.and adapted by Theo.T. Barker.

SALVATOR KOSA.

Newly adaptrd, with added Symphoning,
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THE MAIDENS WISH.

ixteen Polish Songs. No.1.

F. Chopin.
Allegro ma non troppe. m.m. ¢ =u2.
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BE THOU WITH ME.
PRAYER.

(G EBET. )
Alto or Bass.

English Version by H. MILLARD. FERD. HILLER,OP. 46.

Moderato.
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THE CUARDIAN ANCEL.

Written by HENRY FARNIE. Composed by CHARLES GOUNOD.

Andante Espressivo.
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THE DREAM
( Der Traum.)

Alto or Bar.

|
s’ amrm
(=2

Y

Moderato.

A. Rubinstein,Op.8,N?1.

P :
- 5 =
: = e

"Twas in a mea . dow
Am  Wie sen _ hii gel
Piano.

" ) O |4 3 %
e !

¥

by the way, Where
schlum -

mert” ich,

T i :

7
on the hay
den brei - ten Weg

==—==
¥ ¥ F 7

gen - tle dream up . bore me
sii - sser Traum  ent

_ i "i _ te
L i
kK

&
7

where
mich

3
& | | % I
C
Float an - - gel hosts
da _ hin,

un -
wo En _  _ gel
= K . % Y

s e —

+F¢#4 F 5 ¥ ¥

| € 1Y 1
N A I
- qﬁ o
| |
\ | ;

— e —

llf

i

= —9

(11
e

P

{

: I
I wak . end,and
Ieh  wach - te auf

with
und

1 |
A I 1N
=t 1
T 1

4 N
A A
I A

—$—§—

¥ 4

52161-3




i

1

e

pro-found, Lookd sad - . ly, vain . _ ly, all a - round .
te schwer und  blick te traw - rig um mich hery

EEAEd =

—A

- ‘ e —_—

[ 2 3 P— 5 a B > ! ="
i 7 , 1 S

& I

pe=r——————F —

Then came a song that way a - long, fair young min _  strel
kam mit Ge _sang die Strass’ entlang ein  jun - _ ger Sin _ _ ger

\ k=
I S o 1ul—
fot g0 90 3o > 5‘%
| ”ef

=
o ey

=
1

Ve

&
7

And through the trees  passd
Schon  schwand er hin fer

4 1
Nt

;,"

]
»

T = e
bt s— = =

&/
7

While still the tones were
Busch und Baum , als noch die To

ne

HhRIGL -1




those which from my dream
SiP's. die  mir den Traum

K

e
2 S

amm. v

/)
( 1T
[ T2
"0‘

soul were cling

/l’ san

e e s e

e — — — 3 B ————
| T rr Y

\ dim. \ A

0 0666 8

]

o o o o @

1. basso

akl6 -4




Fo Mrs.G.M.Ciunimings; Boston 83
ACROSS THE HILLS

Words by P.W.LYALL. G.W.CHADWI(CK.
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THE PINING FLOWER.

“‘April was smiling gaily”
Engl.transl.by Chas.Searle.
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SILENTLY BLENDING .
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HAVE LOST MY EURIDICE.

(Che faro senza Euridice.)
English version by Harrison Millard. Alto. Gluck
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WAKE NOT, BUT HEAR ME, LOVE.

Alto.

Poem from “Ben Hur” by Lew Wallace. Music by George L.Osgood.
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VOICES OF THE WOODS.

SONG,

Written and adapted by MicCHAEL WaATsON,toa melody by RUBINSTEIN in F.
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FAR FROM HIS HOME.

VADO BEN SPESSO.

The Words written and the Melody composed
by SALVATOR ROSA,(The Celebrated Painter.)
abont the year 1660,
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ABSENT, YET PRESENT.

Words by LORD LYTTON.
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SWEET SLUMBER, COME .

INYOCATION.
Words and Music by Eliza P.Freake,
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I'LL NOT COMPLAIN.

ICH GROLLE NICHT.
(H.Heine.)
English Words by J. S.DwieHT. R. SCHUMANN, O0p.48. No.7.
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GOLDEN ROLLS BENEATH ME.
(Gelb rollt mir zu Fiissen.)

German words by F.Bodenstedt. )from the Persian
English » »» W, Stigand, of Mirza Sl‘harf"s

A.RUBINSTEIN,Op.34,N?29.
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AN HOUR BEFORE THE DAY.

( Ein Stiendlein wohl vor Tayg.)
. (B Morike)

English words by Laura Underwood. Music by A.Schine.
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English words by H. A.C.

Moderato.
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THE ASRA.

DER ASRA.

A. Rubenstein , Op.32, No. 6.
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INBEX TO

Song Classics, for Low Voice.

ABSENT, YET- ERESENT,., Jiseebcesmnisebamswnm i G s st Sl saa i s s Ware.
ACROSE THE/ BILLIS; . anaeite e s svsis o lass e et s st D S G. W. Caapwick.
A DREAM, (Ich hatte einst ein Vatertanll Yo oo o eiereiniesiisiomals 6vesctioretats oiolosrerat oy o S L.ASSEN.
AH, WHEN THINE EYES OF AZURE, (Mit deinen blauen AUDOIL ) ew'oisis by sn oleniao e LasseN.
A MAIDEN’S SONG, (Madchenlied.) ... ueuueerenerneenenonneonennencennnnns Meyer HerLmunp.
AN HOUR BEFORE THE DAY, (Ein stundlein wohl vor L7 Y RS S S S S A I I G R i SCHONE.
BE THOU ‘WITH ME; [(GEDoEY s v Sain o st i e s e e e e e ot S F. HiLLER.
DAY BY DAY IN WONDROUS BEAUTY, (Der Asra—The Asra,)...ocevevnneennnen.. RUBINSTEIN.
DAYLIGHT IS WANING, (Cadelf SeTo.) .. ...eueeusnnoeneeansneensonennassnnsnsss L. MiriLorTr.
DREAM, A, (Ich hatte einst ein Vaterland.). . .....veeeeeseesnrenenneenensensnaensneenens LassEN.
DREAM (The) (IDOr TTAUII)cw ¢ c s e n s se e s oisinanonosanessessssonsnaonssssssesessnsnnos RUBINSTEIN,
FAR FROM HIS HOME, (Vado bon spPoiso)smsss damste toaalosne o e SALVATOR RosaA.
GOLDEN, ROLLS BENEATH ME, (Gelb rollt mir zu FOSSen.). . ... euvurenennenenennss RUBINSTEIN.
QOOD-NEGHDS: .7 /5255 cavn g maesoimib ate/e i e ool SL S U P G. W. CraDWICK.
GOOD-NIGHT, [(Guto/Nachti)i:atimungi sin aiomse ot s o s o o SR S Franz.
GUARDIAN ANGEL (The),: o es siossssienneesen s ossonsas e s ens e O ...Gounob.
I HAVE LOST MY EURIDICE, (Che faro senza Euridices)e: .. .ueseeesnonenessossosnns GLUCK.
PLL NOT COMPLAIN, - (Tchgrolle miaht.). . v/ s ese s s o ss st onbiontieniaes s onboes s SCHUMANN,
LAST NIGHT, (SehDSUCKE.). «tvuneeennennnnsonennnan soeennnsesssssessssssssstsnones KJERULF.
LEAVE ME TO LANGUISH, (Lascia ch’io PIaBTH ) i w st sivioaison sete it s eloali e st HZ&ENDEL.
LOVELY SPRING. (Fruhlingshed.). ... ..uuuunenineenenenanneneneensnenesnennns . . .COENEN.
MAIDEN’S SONG, (A) (Madchenlied.). .. .....uuuenvenenesenenenseenenananns Meyer HeLmunD.
MAIDEN’S WISH, (The) (Madchen’s WHDSCh.) . .. ..vuueensnernnnnnsnnesnensonnnnenns Fr. CHOPIN.
NO ONE MY GRIEF CAN FEEL, (Nur wer die sehnsucht 3 LT 10 ) PG S S e e P. TSCHAIKOWSKY.
O FATIMER, GIET BROMUHBAVEND S e e e e s e WEBER.
O, FROM MY TENDER LOVE, (O del mio dolce IR T o B T o b S B S e ¢¢ STRADELLA.”
OLD STORY (The), (Das Alte Lied.) v auveu e eunnsenesnennsansenennsenseseasensaneas Ep. Grika.
O PRESS THY CHEEK AGAINST MINE OWN, (Lehn’ deine wang’ an meine wang.)..... JENSEN.
O THAT WE TWO WERE MAYING,.c:utiuueneenenneonenne onnsensensaneensensnnes Gounob.
PINING FLOWER (The), (April was smiling @aily.) .. s oves avsissones e sssssaatinas RoroLr1.
RESOLUTION, (VOraats. )i wai s e o st e s owsie s s im e s enis et e LASSEN.
SERENADE TO ZANETTO, (Serenata di Zenetta.) . ........eeeeueueenencnencnennennes MASSENET.
SILENTLY BLENDING, (Volche Bapotos). s vasi a4 saitisass sh ssetonssne soissssoasaeds MozArrT.
STAR: OF' MY HBEART, [iodivs 5ot ab i pietein s s eis v emtoas smahiokieals ohone e DEeNza.
SWEET SLUMBER, COME, (nvocationy)neroseems. - 01 S U S 3 I S SRS i FREAKE.
TRESBREAM, (Do Trni ) o e e e e b e T e s A RUBINSTEIN,
THE /GUARDIAN ANGELj i =t v i ainieeaaie sisiais sias ssjsis siess s's/olalssle s simoimie olet siaiore s ote vialale ole Gounob.
THE MAIDEN’S WISH, (Madchen's WARECRY ) <o evaslels e /o talts o rele arara e oliatararaiarosatallotolo e va araiats Fr. CHOPIN.
THE, OLD. STORY,. (DasiAlte Eaelc)anyr oo onssaisssiasiiassey idomt s it Ep. GriEe.
THE PINING FLOWER, (April was SAHNE PRIV o vare siais aterns oisassisaisrossioreie alesiole aieiote wiate Rorour,
THOU’RT LIKE A FLOWER, (Du bist wie eine DRI ))e 25 aeoin v os sis sins ala e eiinetate i eldlaieiora Liszr.
TO BE NEAR THE FAIR IDOL, (Star:vicino aliDel TdO1.)) s v e oie/s s siaters siae siais oioiviess SALVATOR Rosa.
VOICES - OF THE WOODS, ..o . o isso o snaesismointiatale sie)sismelaistslaces opiatels s Braislaralaie/eis e s o ais/siate ‘W aTson.
WAKE NOT, BUT HEAR -ME; EOVE,. % cios ot e oh seni ot v een e sosssonant Oscoop.
WERE I A BIRD OF AIR, (Wenn ich ein VOQIein WAr.).. .. esuueeesseeessnnuniomeecn. HILLER.
WOND’ROUS IS THE POWER, (Wie beruhrt mich WANAORBAING) o a'alalaiaialale s ole otws aiutate aielas s BENDEL.,

YEARNINGS, {Sehnsucht]) (AWASE).:-sonsssasssss hibin it sashors o nhiar RUBINSTEIN.
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